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     Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å#∞ ã¨∞ÎuOK«∞_ç. Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Œ̂Ü«∂à◊√_»∞ PÜ«∞#‰õΩ Hõ$ «̀[˝̀ åã¨∞Î̀ «∞Å∞ K≥e¡OK«∞_ç

PÜ«∞# Hõ$Ñ¨ x «̀º=ÚO_»∞#∞
2 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Ñ¨~å„Hõ=∞HÍ~°º=ÚÅ#∞ Z=_»∞ =i‚OÑ¨QÆÅ_»∞? PÜ«∞# H©iÎ Ü«∞O «̀\˜x Z=_»∞

„Ñ¨Hõ\˜OÑ¨QÆÅ_»∞?
3 <åºÜ«∞=Ú ##∞ã¨iOK«∞"å~°∞ZÅ¡"Õà◊Å hu ##∞ã¨iOz #_»∞K«∞H˘#∞"å~°∞ è̂Œ#∞ºÅ∞.
4 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å, h=Ù U~°Ê~°K«∞H˘x#"åi ̂H∆=∞=Ú <Õ#∞ K«∂K«∞K«∞, h [#∞Å‰õΩ HõÅ∞QÆ∞ ã¨O`À+¨=Ú#∞|\˜ì

<Õ#∞ ã¨O`À+≤OK«∞K«∞
5 h ™êfiã÷̈º"≥∞ÿ#"åi`À ‰õÄ_ç H˘xÜ«∂_»∞#@∞¡ h „Ñ¨[ÅÜ«∞O Œ̂∞ h‰õΩ#fl Œ̂Ü«∞K˘Ñ¨C# ##∞fl *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú#‰õΩ

≥̀K«∞ÛH˘#∞=Ú. <å‰õΩ Œ̂~°≈#q∞zÛ ##∞fl ~°H∆̃OÑ¨Ù=Ú.
6 =∂ Ñ≤̀ «~°∞Å=Öˇ<Õ "Õ∞=Ú áêÑ¨=Ú KÕã≤uq∞. ^À+¨=ÚÅ∞ Hõ@∞ìH˘x ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Å"≥∞ÿuq∞
7 SQÆ∞Ñ¨ÙÎÖ’ =∂ Ñ≤̀ «~°∞Å∞ h J Œ̂∞ƒù̀ «=ÚÅ#∞ „QÆÇ≤ÏOÑ¨QÆÜ«ÚO_çi. h Hõ$áêÉÏÇ¨ïà◊º=Ú#∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú#‰õΩ

≥̀K«∞ÛH˘#HõÜ«ÚO_çi. ã¨=Ú„ Œ̂=Ú<˘ Œ̂Ì Zé]ã¨=Ú„ Œ̂=Ú<˘ Œ̂Ì "å~°∞ u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ KÕã≤i
8 J~Ú##∞ «̀# =∞Ç¨ Ñ¨~å„Hõ=∞=Ú#∞ „Ñ¨ã≤kú KÕÜ«Ú@ÔH·, PÜ«∞# «̀# <å=∞=Ú#∞|\ì̃ "åix ~°H∆̃OK≥#∞
9 PÜ«∞# Zé]ã¨=Ú„ Œ̂=Ú#∞ QÆkÌOÑ¨QÍ Jk PiáÈÜ≥∞#∞. "≥∞ÿ̂ •#=Ú q∂ Œ̂ #_»∞K«∞#@∞¡ "åix

JQÍ è̂Œ[Å=ÚÅÖ’ #_çÑ≤OK≥#∞.
10 "åi Ñ¨QÆ"åiKÕuÖ’#∞O_ç "åix ~°H∆̃OK≥#∞. â◊„ «̀∞=ÙÅ KÕuÖ’#∞O_ç "åix q"≥∂zOK≥#∞
11 hà◊√¡ "åi â◊„ «̀∞=ÙÅ#∞ =ÚOz"ÕÃã#∞. "åiÖ’ XHȭ _≥·##∞ q∞yeÜ«ÚO_»ÖË̂ Œ∞.
12 JÑ¨C_»∞ "å~°∞ PÜ«∞# =∂@Å∞ #q∞‡i. PÜ«∞# H©iÎQÍ#=Ú KÕã≤i.
13 J~Ú##∞ "å~°∞ PÜ«∞# HÍ~°º=ÚÅ#∞ "≥O@<Õ =∞~°záÈ~Úi. PÜ«∞# PÖ’K«#H˘~°‰õΩ

HõxÃÑ@∞ìH˘#HõáÈ~Úi.
14 J~°}º=ÚÖ’ "å~°∞ |Ç¨ïQÍ PtOzi. Z_®iÖ’ Õ̂=Ùx â’kèOzi
15 "å~°∞ HÀi#k PÜ«∞# "åiH˜K≥Û#∞. J~Ú##∞ "åi „áê}=ÚÅ∞ PÜ«∞# H©∆} «̀ HõÅ∞QÆ*ËÃã#∞.
16 "å~°∞ «̀=∞ Œ̂O_»∞ áêà‹=ÚÖ’ "≥∂¿+Ü«∞O Œ̂∞#∞, Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å‰õΩ „Ñ¨u+≤ª̀ «∞_≥·# JÇ¨Ï~À#∞#O Œ̂∞#∞

Jã¨∂Ü«∞Ñ¨_çi.
17 Éèí∂q∞ <≥~°q_çz ^•`å#∞#∞ „q∞OÔQ#∞. Jk Jc~å=Ú QÆ∞OÑ¨Ù#∞ HõÑ≤Ê"ÕÃ

18   "åi ã¨OÑ¶̈∞=ÚÖ’ Jyfl ~°yÖˇ#∞, ^•x =∞O@ ÉèíHÎ̃Ç‘Ï#∞Å#∞ HÍeÛ"ÕÃã#∞.
19 Ç¨ÏŸˆ~|∞Ö’ "å~°∞ Œ̂∂_»#∞ KÕ~ÚOK«∞H˘xi. áÈ «̀áÈã≤# q„QÆÇ¨Ï=Ú#‰õΩ #=∞™ê¯~°=Ú KÕã≤i
20 SQÆ∞Ñ¨ÙÎÖ’ Q˘Ñ¨Ê HÍ~°º=ÚÅ#∞, Ç¨=Ú Õ̂â◊=ÚÖ’ Pâ◊Û~°ºHÍ~°º=ÚÅ#∞
22 Zé]ã¨=Ú„ Œ̂=Ú<˘ Œ̂Ì ÉèíÜ«∞=Ú Ñ¨Ù\ì̃OK«∞ „H˜Ü«∞Å#∞ KÕã≤# «̀=∞ ~°Hõ∆‰õΩ_≥·# Õ̂=Ùx =∞~°záÈ~Úi.



23 JÑ¨C_»∞ PÜ«∞#–<Õ#∞ "åix #tOÑ¨*ËÃã Œ̂#<≥#∞. J~Ú Õ̀ PÜ«∞# "åix #tOÑ¨*ËÜ«∞‰õΩO_»∞#@∞¡
PÜ«∞# HÀÑ¨=Ú K«ÖÏ¡~°∞Û@ÔH·, PÜ«∞# U~°Ê~°K«∞H˘x# "≥∂¿+, PÜ«∞# ã¨xflkèx xez J_»∞¤Ñ¨_≥#∞

24 "å~°∞ ~°=∞º"≥∞ÿ# Õ̂â◊=Ú#∞ x~åHõiOzi. PÜ«∞# =∂@ #=∞‡HõáÈ~Úi.
25 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∂@ PÅH˜OÑ¨Hõ, "å~°∞ «̀=∞ QÆ∞_®~°=ÚÖ’ ã¨}QÆ∞H˘xi.
26 JÑ¨C_»∞ J~°}º=ÚÖ’ "åix ‰õÄÅKÕÜ«Ú@‰õΩ#∞
27 J#º[#∞ÅÖ’ "åi ã¨O`å#=Ú#∞ ‰õÄÅ∞Û@‰õΩ#∞, Õ̂â◊=ÚÖ’ "åix K≥̂ Œ~°Q˘@∞ì@‰õΩ#∞, PÜ«∞#

"åiq∂ Œ̂ K≥~Úº Ü≥∞ ≥̀Î#∞
28 =∞iÜ«Ú "å~°∞ |Ü«∞ÖˇÊÜ≥∂~°∞#∞ Ç¨Ï «̀∞ÎH˘x, K«zÛ# "åiH˜ JiÊOz# |e=∂Oã¨=Ú#∞ Éèí∞lOzi.
29 "å~°∞ «̀=∞„H˜Ü«∞ÅKÕ̀ « PÜ«∞#‰õΩ HÀÑ¨=Ú Ñ¨Ù\ì̃OK«QÍ "åiÖ’ ≥̀QÆ∞Å∞ ̂~ÔQ#∞.
30 Ñ¶‘<≥=∂ã¨∞ ÖËz tHõ∆ [iyOÑ¨QÍ P ≥̀QÆ∞Å∞ PyáÈÜ≥∞#∞.
31 x «̀º=Ú «̀~°=ÚÅxfl@#∞ J «̀xH˜ P Ñ¨x suQÍ ZOK«|_≥#∞
32 "≥∞sÉÏ [Å=ÚÅÜ≥Ú Œ̂Ì "å~°∞ PÜ«∞#‰õΩ HÀÑ¨=Ú Ñ¨Ù\ì̃Ozi. HÍ=Ù# "åi =¸Å=ÚQÍ "≥∂¿+‰õΩ ÉÏ è̂Œ

HõeÔQ#∞.
33 Z@¡#QÍ "å~°∞ J «̀x P «̀‡q∂ Œ̂ u~°∞QÆ∞ÉÏ@∞ KÕÜ«∞QÍ, J «̀_»∞ «̀# ÃÑ Œ̂=ÙÅ`À HÍx=∂@ Ñ¨eÔH#∞.
34 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å "åiH˜ P*Ï˝Ñ≤Oz#@∞¡ "å~°∞ J#º[#∞Å#∞ <åâ◊#=Ú KÕÜ«∞HõáÈ~Úi.
35 J#º[#∞Å`À ã¨Ç¨Ï"åã¨=Ú KÕã≤ "åi „H˜Ü«∞Å∞ <Õ~°∞ÛH˘xi.
36 "åi q„QÆÇ¨Ï=ÚÅ‰õΩ Ñ¨Ó[KÕã≤i, Jq "åiH˜ Li JÜ≥∞#∞.
37 =∞iÜ«Ú "å~°∞ «̀=∞ ‰õΩ=∂~°∞Å#∞ «̀=∞ ‰õΩ=∂Ô~ÎÅ#∞ Œ̂Ü«∞º=ÚÅ‰õΩ |eQÍ JiÊOzi.
38 x~°Ñ¨~å è̂Œ ~°HõÎ=Ú, J#QÍ «̀=∞ ‰õΩ=∂~°∞Å ~°HõÎ=Ú «̀=∞ ‰õΩ=∂Ô~ÎÅ ~°HõÎ=Ú XeH˜Ozi. Hõ<å#∞ Õ̂â◊Ñ¨Ù

"åi ÉÁ=∞‡Å‰õΩ "åix |eQÍ JiÊOzi. P ~°HõÎ=Ú=Å# Õ̂â◊=Ú JÑ¨q„ «̀=∂Ü≥∞#∞
39 «̀=∞ „H˜Ü«∞Å=Å# "å~°∞ JÑ¨q„ «̀∞Ö·̌i. «̀=∞ #_»=_çÖ’ =ºaèK«iOz#"åÔ~·i
40 HÍ=Ù# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å HÀÑ¨=Ú PÜ«∞# „Ñ¨[Åq∂ Œ̂ ~°QÆ∞Å∞H˘<≥#∞. PÜ«∞# «̀# ™êfiã÷̈º=∞O Œ̂∞ Jã¨Ç¨ÏºÑ¨_≥#∞
41 PÜ«∞# "åix J#º[#∞ÅKÕuH˜ JÑ¨ÊyOK≥#∞. "åi Ñ¨QÆ"å~°∞ "åix UÅ∞K«∞O_çi
42 "åi â◊„ «̀∞=ÙÅ∞ "åix ÉÏ è̂ŒÃÑ\ì̃i. "å~°∞ â◊„ «̀∞=ÙÅKÕu„H˜O Œ̂ J}Ñ¨|_çi.
43 J<ÕHõ Ñ¨~åºÜ«∞=ÚÅ∞ PÜ«∞# "åix q_çÑ≤OK≥#∞. J~Ú##∞ "å~°∞ «̀=∞ PÖ’K«##∞ J#∞ã¨iOz

u~°∞QÆÉÏ@∞ KÕÜ«ÚK«∞=zÛi. «̀=∞ ^À+¨=ÚKÕ̀ « Ç‘Ï# Œ̂â◊ <˘Oki.
44 J~Ú##∞ "åi~À Œ̂#=Ú «̀#‰õΩ q#|_»QÍ, "åiH˜ Hõey# „â◊=∞#∞ PÜ«∞# K«∂K≥#∞
45 "åix «̀ÅOK«∞H˘x PÜ«∞# «̀# x|O è̂Œ##∞ *Ï˝Ñ¨Hõ=Ú KÕã≤H˘<≥#∞. «̀# Hõ$áêÉÏÇ¨ïà◊º=Ú#∞|\˜ì

"åix Hõ~°∞}˜OK≥#∞
46 "åix K≥iQ˘xáÈ~Ú# "åiHõO Œ̂iH˜, "åiÜ≥∞_»Å HõxHõ~°=Ú Ñ¨Ù\ì̃OK≥#∞
47 Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å =∂ Õ̂"å, =∞=Ú‡#∞ ~°H∆̃OÑ¨Ù=Ú. "Õ∞=Ú h Ñ¨iâ◊√ Œ̂ú<å=∞=Ú#‰õΩ Hõ$ «̀[˝̀ åã¨∞Î̀ «∞Å∞



K≥e¡OK«∞#@∞¡#∞, x#∞fl ã¨∞ÎuOK«∞K«∞ "Õ∞=∞uâ◊~ÚOK«∞#@∞¡#∞, J#º[#∞ÅÖ’#∞O_ç =∞=Ú‡#∞
áÈQÆ∞KÕÜ«Ú=Ú

48 W„âßÜÕ∞bÜ«ÚÅ Õ̂=Ù_≥·# Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å Ü«ÚQÆ=ÚÅxfl@#∞ ã¨∞Îu<˘O Œ̂∞#∞ QÍHõ. „Ñ¨[ÅO Œ̂~°∞ – P"Õ∞<£
JO Œ̂∞~°∞QÍHõ. Ü≥∞Ç¨ÏŸ"å ã¨∞ÎuOK«∞_ç.

                                                                 Psalm 106

 1Praise ye the LORD. O give thanks unto the LORD; for he is good: for his mercy endureth for ever.

 2Who can utter the mighty acts of the LORD? who can shew forth all his praise?

 3Blessed are they that keep judgment, and he that doeth righteousness at all times.

 4Remember me, O LORD, with the favour that thou bearest unto thy people: O visit me with thy

salvation;

 5That I may see the good of thy chosen, that I may rejoice in the gladness of thy nation, that I may

glory with thine inheritance.

 6We have sinned with our fathers, we have committed iniquity, we have done wickedly.

 7Our fathers understood not thy wonders in Egypt; they remembered not the multitude of thy

mercies; but provoked him at the sea, even at the Red sea.

 8Nevertheless he saved them for his name’s sake, that he might make his mighty power to be known.

 9He rebuked the Red sea also, and it was dried up: so he led them through the depths, as through the

wilderness.

 10And he saved them from the hand of him that hated them, and redeemed them from the hand of the

enemy.

 11And the waters covered their enemies: there was not one of them left.

 12Then believed they his words; they sang his praise.

 13They soon forgat his works; they waited not for his counsel:

 14But lusted exceedingly in the wilderness, and tempted God in the desert.

 15And he gave them their request; but sent leanness into their soul.

 16They envied Moses also in the camp, and Aaron the saint of the LORD.

 17The earth opened and swallowed up Dathan and covered the company of Abiram.



 18And a fire was kindled in their company; the flame burned up the wicked.

 19They made a calf in Horeb, and worshipped the molten image.

 20Thus they changed their glory into the similitude of an ox that eateth grass.

 21They forgat God their saviour, which had done great things in Egypt;

 22Wondrous works in the land of Ham, and terrible things by the Red sea.

 23Therefore he said that he would destroy them, had not Moses his chosen stood before him in the

breach, to turn away his wrath, lest he should destroy them.

 24Yea, they despised the pleasant land, they believed not his word:

 25But murmured in their tents, and hearkened not unto the voice of the LORD.

 26Therefore he lifted up his hand against them, to overthrow them in the wilderness:

 27To overthrow their seed also among the nations, and to scatter them in the lands.

 28They joined themselves also unto Baalpeor, and ate the sacrifices of the dead.

 29Thus they provoked him to anger with their inventions: and the plague brake in upon them.

 30Then stood up Phinehas, and executed judgment: and so the plague was stayed.

 31And that was counted unto him for righteousness unto all generations for evermore.

 32They angered him also at the waters of strife, so that it went ill with Moses for their sakes:

 33Because they provoked his spirit, so that he spake unadvisedly with his lips.

 34They did not destroy the nations, concerning whom the LORD commanded them:

 35But were mingled among the heathen, and learned their works.

 36And they served their idols: which were a snare unto them.

 37Yea, they sacrificed their sons and their daughters unto devils,

 38And shed innocent blood, even the blood of their sons and of their daughters, whom they sacrificed

unto the idols of Canaan: and the land was polluted with blood.

 39Thus were they defiled with their own works, and went a whoring with their own inventions.

 40Therefore was the wrath of the LORD kindled against his people, insomuch that he abhorred his

own inheritance.



 41And he gave them into the hand of the heathen; and they that hated them ruled over them.

 42Their enemies also oppressed them, and they were brought into subjection under their hand.

 43Many times did he deliver them; but they provoked him with their counsel, and were brought low

for their iniquity.

 44Nevertheless he regarded their affliction, when he heard their cry:

 45And he remembered for them his covenant, and repented according to the multitude of his mercies.

 46He made them also to be pitied of all those that carried them captives.

 47Save us, O LORD our God, and gather us from among the heathen, to give thanks unto thy holy

name, and to triumph in thy praise.

 48Blessed be the LORD God of Israel from everlasting to everlasting: and let all the people say,

Amen. Praise ye the LORD.


